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WICHTIGE HINWEISE 

1.	 �Stellen Sie sicher, dass die Schusswaffe entladen und 
sicher ist, indem Sie alle Patronen und das Magazin 
aus der Waffe entfernen und überprüfen, ob sich 
keine Patrone im Patronenlager befindet, bevor Sie 
Installation und Batteriewechsel durchführen. Versu-
chen Sie nicht, das RAID auf einer geladenen Waffe 
zu installieren. Sicherheitsregeln für den Umgang mit 
Schusswaffen sollten jederzeit beachtet werden.

2. 	� Dieses Produkt enthält Naturkautschuklatex, das 
eine potenziell tödliche allergische Reaktion aus- 
lösen kann! Wenn Sie allergisch gegen Latex sind,  
ist es wichtig, Produkte mit Latex strikt zu vermeiden.

3. 	 �Wenn das Produkt längere Zeit gelagert wurde, über- 
prüfen Sie bitte vor der Verwendung seine Funktio-
nalität.

4. 	 �Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen. Ein 
Auseinanderbauen durch andere als autorisierte Re-
paraturzentren kann Schäden verursachen und zum 
Verlust der Garantie führen.

5. 	 �Berühren Sie optische Oberflächen nicht mit bloßen 
Händen, um die beste Leistung zu erzielen. Optische 
Oberflächen sollten immer sauber gehalten werden.
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6. 	 �Reinigen Sie die Linsenoberflächen mit Linsenpapier 
oder einem sauberen Mikrofasertuch.

7. 	 �Kondensation auf optischen Oberflächen kann die 
Leistung beeinträchtigen. Kondensation tritt auf, 
wenn die Temperatur oder Luftfeuchtigkeit wie folgt 
ändert:

	 a. �Beim Wechseln des Geräts von kalten zu warmen 
Umgebungen oder umgekehrt.

	 b. �In Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.
	 �Wenn sich die Temperatur des Geräts an die Umge-

bungstemperatur anpasst, verschwindet die Kon-
densation. Wischen Sie vor der Verwendung jegliche 
Kondensation ab.

8. 	 �Um Batterien über einen längeren Zeitraum zu la-
gern, sollten sie aus dem Batteriefach entfernt und 
in Polyethylenbeuteln aufbewahrt werden, um den 
Kontakt mit Metall zu verhindern. Es wird empfohlen, 
die Akkus alle zwei bis drei Monate aufzuladen.

9. 	�� Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produktes. 
Bitte lesen Sie sich das Kundenhandbuch sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Eine ord-
nungsgemäße Verwendung dieses Geräts ist wichtig 
für einen sicheren Betrieb.

10. 	 �Bitte bewahren Sie die Verpackung auf, falls Sie einen 
Garantieanspruch geltend machen müssen.
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LIEFERUMFANG

Die RAID-Verpackung enthält die folgenden Gegenstände:
	 1.	 RAID Taschenlampe
	 2. 	 Picatinny Montage
	 3. 	 M-LOK Montage
	 4. 	 USB Type-C Ladekabel
	 5. 	 Kabelgebundener Fernbedienungsschalter
	 6. 	 1 x 18650 Type-C Batterie/Akku
	 7. 	 T10 Torx®-Werkzeug
	 8. 	 Bedienungsanleitung
	 9. 	 Reinigungstuch
	10. 	 Trocknungsmittel

Optionaler IR-LED-Aufsatz

Ein optionaler IR-LED-Aufsatz ist separat erhältlich. (siehe 
Abb. 2). Für weitere Informationen, besuchen Sie bitte 
www.holosun.eu. 

	 Spezifikationen	 Ausgangsleistung

	 hoch	 500 mW
	 niedrig	 200 mW

Abb. 2

  
RAID-BZ-IR
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PRODUKTBESCHREIBUNG

RECHTLICHER HINWEIS

Überprüfen Sie vor dem Anbringen des RAID an einer 
Waffe die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrer Region. 
Die Einhaltung von Waffenrechtsvorschriften liegt immer 
in der alleinigen Verantwortung des Benutzers.

Das RAID (Rifle Area Illumination Device) ist ein völlig neues, 
leistungsstarke Weißlichtleuchte für Langwaffen mit optio- 
nalem IR (Infrarot)-Aufsatz. Es kann mit 2 × CR123A-Batte-
rien, 18650-Akku oder 18650-Type-C-Akku betrieben wer-
den. Es erreicht 1.000 Lumen mit 80.000 Candela hoher 
Leistung. Das 7075 T6 Aluminiumgehäuse ist IP68 staub- 
und wasserdicht.
Bitte lesen Sie vor dem Betrieb die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch.
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BATTERIE

Batterie oder Akku einsetzen

1.	�	�  Entfernen Sie den Aufsatz oder die Endkappe durch 
Herausdrehen gegen den Uhrzeigersinn und entneh-
men Sie die Batterie oder den Akku.

2. 		 �Überprüfen Sie das Batteriefach auf Schmutz, Feuch-
tigkeit oder Korrosion und reinigen Sie es bei Bedarf.

3. 		 �Überprüfen Sie die O-Ring-Dichtung des Batterie-
fachs, um sicherzustellen, dass sie frei von Sand- und 
Schmutzpartikeln ist und keine Beschädigungen auf-
weist.

4.		�  Installieren Sie die Batterie oder den Akku wie auf 
dem Gehäuse markiert, positive (+) Pol nach vorne 
zum Aufsatz (siehe Abb. 3). Setzen Sie dann den Auf-
satz oder die Endkappe durch Drehen im Uhrzeiger-
sinn wieder ein.

Abb. 5

O-Ring-Dichtung

LED-Aufsatz
Batterieisolierung

Batteriefach

USB-C Ladeanschluss

18650  Type-C Akku

Endkappe
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WARNUNG

Verlieren Sie nicht den leitfähigen Metallzylindereinsatz 
im Batteriefach. Entfernen Sie beim ersten Gebrauch das 
Batterie-Isoliermaterial. Das RAID enthält einen flachen 
18650-Li-Ionen-Akku, die nur mit dem mitgelieferten La-
dekabel oder einem hochwertigen Ladegerät verwendet 
werden darf. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand 
des Akkus, einschließlich der Anschlüsse und der äuße-
ren Schrumpffolie. Verwenden Sie keine Batterie, die 
Anzeichen von Beschädigungen aufweist, da dies das Ri-
siko einer Verletzung birgt. Benutzer können auch zwei 
CR123A-Batterien oder eine Standard-18650-Batterie an-
stelle des mitgelieferten 18650-Type-C-Akkus verwenden.
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Akku aufladen

	 1.	� Entfernen Sie den LED-Aufsatz oder die Endkappe 
durch Herausdrehen gegen den Uhrzeigersinn.

	 2.	� Entfernen Sie die 18650 Type-C Akku.
	 3.	 �Wiederaufladespannung ist 5 V DC.
	 4.	 �Schließen Sie das USB-Ende des Ladekabels an eine 

externe USB-Stromquelle an und stecken Sie dann 
das andere Ende des Type-C-Ladekabels in den Lade-
anschluss der Batterie. (Siehe Abb. 3)

WARNUNG

Versuchen Sie nicht, eine Einwegbatterie aufzuladen. Bitte 
halten Sie den Ladeanschluss sauber, wischen Sie Staub 
vor dem Laden ab. Der im RAID enthaltene Akku kann mit 
dem mitgelieferten USB-C-Ladekabel oder jedem kompa-
tiblen USB-C-Ladekabel aufgeladen werden. Bitte verwen-
den Sie ein Netzteil mit einer Ausgangsleistung von 5V/1A 
oder höher. Das Laden über die Type-C-Schnittstelle der 
Batterie dauert etwa 6 Stunden. Es ist normal, dass die 
Temperatur des positiven Pols der Batterie während des 
Ladens ansteigt, achten Sie auf hohe Temperaturen. Die 
Batterie sollte außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
bewahrt werden.
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INBETRIEBNAHME

1.	 Aktivierung der Taschenlampe: 
	 �Drücken Sie kurz die Aktivierungsschalter, um die 

Taschenlampe zu aktivieren. Ein erneutes Drücken 
schaltet sie wieder aus. (Siehe Abb. 8)

2.	 �Wechsel zwischen Intensitätsmodi:
	� Das RAID ist mit zwei Intensitätsmodi ausgestattet: 

High und Low. Ein schnelles Doppeltippen auf den Ak-
tivierungsschalter wechselt zwischen den Modi. Der 
High-Modus liefert beeindruckende 1.000 Lumen/ 
80.000 Candela, während der Low-Modus bei 500 Lu-
men / 45.000 Candela liegt.

3. 	� Sperrfunktion:
	 �Um unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern, akti-

vieren Sie die Sperrfunktion durch dreimaliges Tippen 
auf den Aktivierungsschalter. Wiederholen Sie diesen 
Vorgang, um die Sperre zu deaktivieren

4. 	� Fernschalter: 
	� Der Fernschalter funktioniert ebenso wie der Aktivie-

rungsschalter an der Endkappe des RAID, jedoch aus 
einer ergonomischeren Position. (Siehe Abb. 9)
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5. 	� Hinweis:
	 1) �Speicherfunktion: Das RAID merkt sich die zuletzt 

gewählte Helligkeitseinstellung beim Ein- und Aus-
schalten.

	 2) �Warnung bei niedriger Batterieleistung: Wenn die 
Batteriespannung unter 2,9 V DC sinkt, beginnt das 
Licht langsam zu blinken, um Sie zu warnen.

Abb. 8

Abb. 9

Aktivierungsschalter

Gummi-
abdeckung

Aktivierungsschalter
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WARNUNG

Strahlen Sie mit dem RAID nicht direkt ins Auge, da dies 
vorübergehende Blindheit oder dauerhafte Augenschäden 
verursachen kann.
Decken Sie den LED-Aufsatz nicht ab und legen Sie die 
LED-Aufsatz nicht auf den Boden, wenn das Licht einge-
schaltet ist. Die Strahlungsenergie der Lampe kann die 
LED selbst beschädigen oder sogar andere Materialien in  
Brand setzen.
Lassen Sie die Lampe nicht in einer Art Stofftasche oder 
schmelzbaren Kunststoffbehälter bei hohen Tempera-
turen.

VORSICHT

Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie die Lampe 
für längere Zeit lagern. Stellen Sie sicher, dass die Lampe 
AUS ist, bevor Sie eine Inspektion durchführen.
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MONTAGE

Das RAID enthält zwei Halterungen: Picatinny Montage 
und M-LOK Montage.

Picatinny Montage

	 1.	� Richten Sie die Montagebohrungen der Picatinny 
Montage mit den Gewindebohrungen der Mon-
tage-Stollen am RAID-Gehäuse aus. Verwenden Sie 
zwei mitgelieferte M4*6 Schrauben, um die Picatinny 
Montage am RAID-Gehäuse zu befestigen. Ziehen Sie 
die Schrauben mit dem mitgelieferten Werkzeug mit 
1,69-2,26 Nm fest. (Siehe Abb. 4)

	 2.	 �Verwenden Sie das mitgelieferte T10 Torx®-Werk-
zeug, um die Klemmschraube durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn zu lösen.

	 3.	� Bewegen Sie den Klemmbock in eine Position, die 
ausreicht, um die Montage mit einer Picatinny-Schie-
ne zu verbinden.

	 4.	� Üben Sie Druck nach vorne auf das RAID aus und zie-
hen Sie die Klemmschraube mit 1,69-2,26 Nm fest.



15

Abb. 4

Picatinny Montage

Montage-Stollen

Querbolzen

Torx® 
Schraube

Schrauben

WARNUNG

Der Benutzer übernimmt die volle Verantwortung und 
Haftung dafür, dass das RAID ordnungsgemäß auf einer 
Schusswaffe montiert ist und das RAID ordnungsgemäß 
verwendet wird. Überprüfen Sie immer den Zustand 
Ihres Montagesystems, bevor Sie Ihre Schusswaffe ver-
wenden.
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M-LOK Montage

1.	 �	 �Richten Sie die Montagebohrungen der M-LOK Mon-
tage mit den Gewindelöchern der Montage-Stollen 
am RAID-Gehäuse aus. Verwenden Sie zwei im Liefe-
rumfang enthaltene M4*6 Schrauben, um die M-LOK 
Montage an den Montage-Stollen zu befestigen. 
Verwenden Sie dann das mitgelieferte Werkzeug, um 
die Schrauben mit 1,69-2,26 Nm festzuziehen. (Siehe 
Abb. 5)

2.	 �	 �Setzen Sie die beiden T-Muttern in die M-LOK-Schlit-
ze ein und stellen Sie sicher, dass die T-Muttern sich 
senkrecht zum Schlitz drehen. Verwenden Sie dann 
das mitgelieferte Werkzeug, um die Schraube mit 
1,69-2,26 Nm festzuziehen. (Siehe Abb. 6)
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Abb. 5

Abb. 6

Schrauben

Montage-Stollen

T-Muttern

Schrauben

M-LOK
Montage
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FERNBEDIENUNG

Fernbedienungskabel

Entfernen Sie die Gummiabdeckung (Abb. 1) und stecken 
Sie den Stecker des Fernschalterkabels in den Anschluss. 
Befestigen Sie dann den Fernschalter an Ihrer bevorzugten 
Stelle auf der Picatinny-Schiene, abseits der Mündung.  
(Siehe Abb. 7)

1.	 �	 �Verwenden Sie das mitgelieferte T10 Torx®-Werkzeug, 
um den Kopf der Klemmschrauben durch Drehen  
gegen den Uhrzeigersinn zu lösen.

2.	�	�  Bewegen Sie den Klemmblock in eine Position, die 
ausreicht, um die Montage mit einer Picatinny- 
Schiene zu verbinden.

3.	�	�  Üben Sie Druck nach vorne auf den Fernschalter aus 
und ziehen Sie die Klemmschrauben mit 0,56 Nm 
fest.

Abb. 7

Stecker

Schrauben

Querbolzen
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INSTANDHALTUNG  / WARTUNG

Dieses Gerät stellt ein präzises optisches Instrument dar 
und sollte mit äußerster Sorgfalt behandelt werden. Wir 
empfehlen zur Montage das HOLOSUN® MONTAGE- 
KIT aus unserem Shop. Bevor Sie die Linsen reinigen, 
müssen grobe Partikel von der Oberfläche entfernt wer-
den. Wir empfehlen dazu den HS-LENS-CLEANING- 
PEN aus unserem Shop. Entfernen Sie Fingerabdrücke 
oder andere Öle mit einem Linsenreiniger (HS-LENS-CLE-
ANING-PEN), einem weichen Baumwolltuch oder einem 
Mikrofasertuch. Eine besondere Wartung der Gehäuse-
oberfläche ist nicht notwendig. Vermeiden Sie bei der 
Reinigung die Verwendung von einem trockenen Tuch 
oder Taschentüchern. Verwenden Sie keine organischen 
Lösungsmittel wie Alkohol oder Aceton. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät auseinanderzubauen. Das Gerät verfügt 
über eine Stickstofffüllung, die Sie bei der Demontage 
unweigerlich zerstören würden. Die Innenteile müssen 
speziell gereinigt werden, sind versiegelt sowie mit ei-
ner Antibeschlagbeschichtung versehen. Jeder Versuch 
der Demontage führt zu Garantieverlust. Falls eine Re-
paratur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an unser  
Service-Center, finden Sie Anleitung auf unserer Website 
www.holosun.eu oder schreiben Sie uns eine E-Mail.
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STÖRUNGSBEHEBUNGEINSTELLUNGSTÖRUNGSBEHEBUNG

Ungleichmäßige
Ausleuchtung Optik verschmutzt

Reinigung mit 
handelsüblichen 
Baumwollreini-
gungs- oder Mikro-
fasertüchern

Störung Mögliche Ursache Behebung

Keine Funktion

Leuchtintensität  
zu niedrig

Batterie verpolt

Optik verschmutzt

Reinigung mit 
handelsüblichen 
Baumwollreini-
gungs- oder Mikro-
fasertüchern

Batterie richtig 
einlegen

Batterie leer Batterie erneuern

Gerät nicht  
eingeschaltet

Batterie fast leer Batterie erneuern

Schalter betätigen
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GARANTIE 

Nähere Informationen finden Sie in der 
Garantiebroschüre, die diesem Produkt beiliegt.
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WARNUNG

�In Deutschland sind Nachtsicht- oder Wärmebildziel-
fernrohre verboten. Anders als bei Nacht- und Wärme-
bild-Vorsatzgeräten ist in Deutschland bei einem Nachtsi-
cht- oder Wärmebildzielfernrohr der Besitz alleine schon 
strafbar und die Geräte werden ohne Ausnahmegenehmi-
gung nicht verkauft. Die Geräte haben ein Absehen und 
sind aufgebaut wie ein normales Zielfernrohr. Technisch 
gibt es die Geräte als Wärmebild- oder Nachtsicht-Technik. 
Für Vorsatzgeräte ist die aktuelle Gesetzeslage entschei-
dend. Es ist wichtig, dass Sie vor Montage die gesetzliche 
Lage klären, ob Sie ein Vorsatzgerät auf ein Zielfernrohr / 
Schusswaffe montieren dürfen oder nicht. Weiter ist ent-
scheidend, ob und welche Vorgaben es in Form von Ge-
räten, die Verwendung von Aufhellern, der Technik allge-
mein und Bedingungen, unter denen die Geräte montiert 
werden dürfen zu beachten gibt. Bitte beachten Sie auch 
unbedingt die aktuelle Gesetzeslage in Ihrem Bundesland 
bzw. auch auf die jagdliche Gesetzeslage. Auch im Aus-
land sollten Sie sich immer genau informieren, hier gibt 
es von Land zu Land große Unterschiede.

RECHTLICHER HINWEIS 
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CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

LASERLUCHS® GmbH • Rudolf-Diesel-Str. 2a
56070 Koblenz • Germany

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt 
konform zu den nachstehenden Standards oder standardi-
sierten Dokumenten ist:

(IEC 61547:2020); Deutsche Fassung 
EN IEC 61547:2023 DIN EN IEC 61000-6-1:2019-11
gemäß den Bestimmungen der Richtlinien
2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2023/988

Koblenz, im September 2026

Wir sind stets bestrebt, unsere Produkte zu optimieren, 
und behalten uns das Recht vor, die Produktspezifikati-
onen ohne vorherige Benachrichtigung zu ändern.

D. Heckner, Geschäftsführer LASERLUCHS® GmbH
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ENTSORGUNG / RECYCLING 

Dieses Produkt darf nicht über den unsortierten Hausmüll 
entsorgt werden. Es unterliegt der Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) sowie den 
jeweils geltenden nationalen Umsetzungsvorschriften, in 
Deutschland insbesondere dem „Elektro- und Elektronik-
gerätegesetz (ElektroG)“. Altgeräte sind getrennt zu erfas-
sen und einer umweltgerechten Verwertung zuzuführen. 
Die Entsorgung hat über kommunale Sammelstellen oder 
über die hierfür vorgesehenen Rücknahmesysteme zu er-
folgen. Altbatterien und Akkumulatoren sind getrennt zu 
sammeln und über geeignete Rücknahme- und Sammel-
systeme zu entsorgen. Die Rückgabe kann insbesondere 
über Verkaufsstellen, kommunale Sammelstellen oder 
andere gesetzlich vorgesehene Rücknahmestellen er-
folgen. Die Regelungen basieren auf der Verordnung (EU) 
2023/1542 über Batterien und Altbatterien sowie den je-
weils geltenden nationalen Vorschriften, in Deutschland 
insbesondere dem Batterierecht-Durchführungsgesetz 
(BattDG)).
Hinweis zur Umweltverträglichkeit 
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung 
leisten Sie einen Beitrag zum Schutz der 
Umwelt und der menschlichen Gesundheit 
sowie zur nachhaltigen Nutzung natürlicher 
Ressourcen.
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IMPORTANT NOTICES

1.	� Ensure that the firearm is unloaded and safe by re-
moving all cartridges and the magazine from the 
firearm and verifying that there is no cartridge in 
the chamber before installation and battery replace-
ment. Do not attempt to install the RAID on a loaded 
firearm. Safe firearm handling rules should always be 
followed.

2.	� This product contains natural rubber latex, which 
may cause a potentially fatal allergic reaction. If you 
are allergic to latex, it is important to strictly avoid 
products containing latex.

3.	� If the product has been stored for an extended period 
of time, please check its functionality before use.

4.	� Do not attempt to disassemble this product. Disas-
sembly by anyone other than authorized repair cen-
ters may cause damage and void the warranty.

5.	� Do not touch optical surfaces with bare hands to en-
sure the best performance. Optical surfaces should 
always be kept clean.
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6. 	� Clean the lens surfaces with lens paper or a clean 
microfiber cloth.

7. 	� Condensation on optical surfaces may affect perfor-
mance. Condensation occurs when temperature or 
humidity changes as follows:

	 a. �When moving the device from cold to warm env-
ironments or vice versa.

	 b. �In environments with high humidity. When the 
temperature of the device adjusts to the ambient 
temperature, the condensation will disappear. 
Wipe off any condensation before use.

8. 	� For long-term battery storage, batteries should be 
removed from the battery compartment and stored 
in polyethylene bags to prevent contact with metal. It 
is recommended to recharge rechargeable batteries 
every two to three months.

9. 	� The user manual is part of this product. Please read 
this manual carefully before using the device. Proper 
use of this device is important for safe operation.

10. 	� Please keep the packaging in case you need to make 
a warranty claim.
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PACKAGE CONTENTS

Die RAID-Verpackung enthält die folgenden Gegenstände:
	 1.	 RAID flashlight
	 2. 	 Picatinny mount
	 3. 	 M-LOK mount
	 4. 	 USB Type-C charging cable
	 5. 	 Wired remote switch
	 6. 	 1 × 18650 Type-C battery
	 7. 	 T10 Torx® tool
	 8. 	 Manual
	 9. 	 Cleaning cloth
	10. 	 Desiccant

Optional IR LED Bezel

An optional IR LED bezel is available separately (see Fig. 
2). For further information, please visit: www.holosun.eu. 

	 Specifications	 Output power

	 high	 500 mW
	 low	 200 mW

Fig. 2

  
RAID-BZ-IR
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PRODUCT DESCRIPTION

LEGAL NOTICE

Before attaching the RAID to a firearm, check the appli-
cable legal regulations in your region. Compliance with 
firearm laws and regulations is the sole responsibility of 
the user.

The RAID (Rifle Area Illumination Device) is a completely 
new, high-performance white light for long guns with an 
optional IR (infrared) bezel.
It can be operated with:
- 2 × CR123A batteries,
- an 18650 rechargeable battery,
- or an 18650 Type-C rechargeable battery.
It provides 1,000 lumens with a high output of 80,000 can-
dela. The 7075 T6 aluminum housing is IP68 dustproof and 
waterproof.
Please read this user manual carefully before operation.
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BATTERY 

Installing Battery or Rechargeable Battery

1.		�  Remove the bezel or tailcap by turning it counter-
clockwise and remove the battery or rechargeable 
battery.

2.		�  Inspect the battery compartment for dirt, moisture, 
or corrosion and clean it if necessary.

3.	 	 �Inspect the O-ring seal of the battery compartment to 
ensure that it is free of sand and dirt particles and has 
no damage.

4.		�  Install the battery or rechargeable battery as marked 
on the housing, with the positive (+) pole facing for-
ward toward the bezel (see Fig. 3).

Then reinstall the bezel or tailcap by turning it clockwise.

Fig. 5

O-Ring

Bezel
Battery isulation material

Battery compartment

USB-C Charging port

18650 battery

Tailcap
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WARNING

Do not lose the conductive metal cylinder insert inside the 
battery compartment. Remove the battery insulation ma-
terial before first use. The RAID contains a flat-top 18650 
lithium-ion rechargeable battery, which may only be used 
with the supplied charging cable or a high-quality charger.
Regularly inspect the condition of the rechargeable batte-
ry, including the terminals and the outer shrink wrap. Do 
not use a battery showing any signs of damage, as this may 
result in a risk of injury. Users may also use two CR123A 
batteries or a standard 18650 battery instead of the sup-
plied 18650 Type-C rechargeable battery.
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Charging the Rechargeable Battery

1.		�  Remove the bezel or tailcap by turning it counter-
clockwise.

2.		�  Remove the 18650 Type-C rechargeable battery.
3.	 	 �Charging voltage is 5 V DC.
4.	 	 �Connect the USB end of the charging cable to an ex-

ternal USB power source, then connect the other end 
of the Type-C charging cable to the charging port of 
the battery. (See Fig. 3)

WARNING

Do not attempt to charge a disposable battery. Keep the 
charging port clean and remove any dust before charging.
The rechargeable battery included with the RAID can be 
charged using the supplied USB-C charging cable or any 
compatible USB-C charging cable. Please use a power ad-
apter with an output of 5 V / 1 A or higher. Charging via 
the Type-C interface of the battery takes approximately 6 
hours. It is normal for the temperature of the positive ter-
minal of the battery to increase during charging. Be careful 
of high temperatures. The battery should be kept out of 
reach of children.
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COMMISSIONING

1.	 Activating the Flashlight: 
	 �Press the activation switch briefly to turn on the flash-

light. Press the activation switch again to turn it off. 
(See Fig. 8)

2.	 �Switching Between Intensity Modes:
	� The RAID features two intensity modes:
	 - High / - Low
	� Quickly double-click the activation switch to change 

between modes. 
	 High mode provides: 1,000 lumens / 80,000 candela 
	 Low mode provides: 500 lumens / 45,000 candela.
3. 	 Lockout Function:
	� To prevent accidental activation, activate the lockout 

function by pressing the activation switch three times. 
Repeat this procedure to deactivate the lockout.

4. 	 Remote Switch: 
	� The remote switch functions the same as the activati-

on switch on the tailcap of the RAID, but from a more 
ergonomic position. (See Fig. 9)
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5. 	 Note:
	 1) �Memory Function: The RAID remembers the last 

selected brightness setting when switching the de-
vice on and off.

	 2) �Low Battery Warning: When the battery voltage 
drops below 2.9 V DC, the light will slowly flash to 
warn the user.

Fig. 8

Abb. 9

Activation button

Rubber cover

Activation button
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WARNING

Do not point the RAID directly into human eyes, as this 
may cause temporary blindness or permanent eye dama-
ge.
Do not cover the bezel or place the bezel facing downward 
on the ground while the light is switched on.
The radiant energy of the light may damage the LED itself 
or may even cause other materials to burn.
Do not leave the light in any type of fabric bag or fusible 
plastic container at high temperatures.

CAUTION

Fully charge the rechargeable battery before storing the 
light for an extended period of time.
Ensure that the light is switched OFF before performing 
any inspection.
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MOUNTING

The RAID includes two mounts: Picatinny mount and 
M-LOK mount.

Picatinny mount
1.		�  Align the mounting holes of the Picatinny mount 

with the threaded holes of the mounting lugs on the 
RAID housing. Use the two supplied M4 × 6 screws 
to attach the Picatinny mount to the RAID housing.  
Use the supplied tool to tighten the screws to 1.69–
2.26 Nm. (See Fig. 4)

2.	 	 �Use the supplied T10 Torx® tool to loosen the clamp 
screw by turning it counterclockwise.

3.		�  Move the clamp block to a position that allows the 
mount to be attached to a Picatinny rail.

4.		�  Apply forward pressure to the RAID and tighten the 
clamp screw to 1.69–2.26 Nm.
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Fig. 4

Picatinny mount

Mounting lugs

Clamp block

Torx® 
screw

screws

WARNING

The user assumes full responsibility and liability for en-
suring that the RAID is properly mounted on a firearm 
and used correctly.
Always check the condition of your mounting system be-
fore using your firearm.
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M-LOK mount

1.	 	 �Align the mounting holes of the M-LOK mount with 
the threaded holes of the mounting lugs on the RAID 
housing. Use the two supplied M4 × 6 screws to at-
tach the M-LOK mount to the mounting lugs. Then 
use the supplied tool to tighten the screws to 1.69–
2.26 Nm. (See Fig. 5)

2.	 	 �Insert the two T-nuts into the M-LOK slots and ensure 
that the T-nuts rotate perpendicular to the slot. Then 
use the supplied tool to tighten the screw to 1.69–
2.26 Nm. (See Fig. 6)
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Fig. 5

Fig. 6

Screws

Mounting lugs

T-nuts

Screws

M-LOK
mount
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REMOTE SWITCH

Remote Cable

Remove the rubber cover (Fig. 1) and insert the plug of 
the remote switch cable into the port. Then attach the re-
mote switch to your preferred position on the Picatinny 
rail, away from the muzzle. (See Fig. 7)

1.	 	 �Use the supplied T10 Torx® tool to loosen the clamp 
screw heads by turning them counterclockwise.

2.		�  Move the clamp block to a position that allows the 
mount to be attached to a Picatinny rail.

3.		�  3. Apply forward pressure to the remote switch and 
tighten the clamp screws to 0.56 Nm.

Fig. 7

Plug

Screws

Clamp block
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MAINTENANCE / CARE

This precision optical instrument should be handled with 
great care. The following tips are provided to ensure 
long-lasting use of the sight. For mounting the optic we 
recommend the HOLOSUN® MOUNTING KIT from our 
shop.
When cleaning the lenses, blow dust off the surface first. 
We recommend the HS-LENS-CLEANING-PEN from our 
shop. Remove fingerprints or other oils with lens cleaner 
(HS-LENS-CLEANING-PEN), a soft cloth or microfibre 
cloth. No special maintenance is needed for the housing 
surface.
Avoid touching the glass surface with dry cloth or tissue 
paper. Do not use organic solvents such as alcohol or ace-
tone. Do not try to dismantle the device as the internal 
parts are specially cleaned and sealed with an anti-fog 
treatment. The device is nitrogen-filled; dismantling it will 
compromise this filling. Any such attempt will void the 
warranty. If repair is needed, you can call our customer 
service centre, visit our website www.holosun.eu or send 
us an email.



42

STÖRUNGSBEHEBUNGEINSTELLUNGTROUBLESHOOTING

Uneven 
illumination

Front lens 
may be dirty

Clean with com-
mercially available 
spectacle cleaning 
cloth or microfibre 
cloth

Fault Possible cause Remedy

No function

Weak  
illumination

Battery inserted 
incorrectly

Front lens 
may be dirty

Clean with com-
mercially available 
spectacle cleaning 
cloth or microfibre 
cloth

Insert battery 
correctly

Battery flat Replace battery

Reflex sight not 
turned on

Battery almost flat Replace battery

Turn on
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WARRANTY

For more information, see the warranty  
brochure attached to this product.
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LEGAL NOTICE 

WARNING

In Germany, night vision or thermal imaging rifle scopes are 
prohibited. Unlike night vision and thermal imaging clip-on 
devices, possession of a night vision or thermal imaging 
riflescope alone is already punishable by law in Germany, 
and these devices are not sold without an exemption per-
mit. These devices have a reticle and are constructed like 
a conventional riflescope. Technically, these devices are 
available with thermal imaging or night vision technology. 
For clip-on devices, the current legal situation is decisive. 
Before mounting, it is important to clarify the legal situa-
tion as to whether you are permitted to mount a clip-on 
device on a riflescope / firearm. Furthermore, it must be 
determined which requirements apply regarding devices, 
the use of illuminators, the technology in general, and 
the conditions under which the devices may be mounted. 
Please also strictly observe the current legal regulations in 
your federal state as well as hunting regulations. When ab-
road, always inform yourself carefully, as regulations vary 
significantly from country to country.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

LASERLUCHS® GmbH | Rudolf-Diesel-Str. 2a
56070 Koblenz | Germany

takes sole responsibility in declaring that this product is in 
conformity with the following standards or standardised 
documents:

(IEC 61547:2020); German version 
EN IEC 61547:2023 DIN EN IEC 61000-6-1:2019-11
in accordance with the provisions of Directives
2012/19/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2023/988

Koblenz, September 2026	

We constantly endeavour to optimise our products, and 
so we reserve the right to modify the product specifica-
tions without prior notification.

D. Heckner, Geschäftsführer LASERLUCHS® GmbH
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WASTE DISPOSAL

This product must not be disposed of with unsorted house-
hold waste. It is subject to Directive 2012/19/EU on Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) as well as the 
applicable national implementing regulations, in Germany 
in particular the Electrical and Electronic Equipment Act 
(ElektroG). Waste equipment must be collected separately 
and sent for environmentally sound recycling. Disposal 
must take place via municipal collection points, such as 
recycling centres, or through the designated take-back 
systems. Waste batteries and accumulators must be col-
lected separately and disposed of via suitable take-back 
and collection systems. Returns may be made in particular 
through retail outlets, municipal collection points, or other 
legally designated take-back points. These regulations are 
based on Regulation (EU) 2023/1542 concerning batteries 
and waste batteries, as well as the applicable national re-
gulations, in Germany in particular the Battery Law Imple-
mentation Act (BattDG).
Environmental Notice
By disposing of this product properly, you 
contribute to protecting the environment 
and human health as well as to the sustaina-
ble use of natural resources.
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LASERLUCHS GMBH
Rudolf-Diesel-Str. 2a 
D-56070 Koblenz 
Germany

Fon +49 (0)261-983497-80
Fax + 49 (0)261-983497-88
info@holosun.eu
www.holosun.eu
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